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Úvodní obřady Кіріспе рәсімдер

Znamení kříže Крест белгісі

Ve jménu Otce a Syna a Ducha

svatého.

Әкені және Ұлдың және Киелі

Рухтың атынан.

Amen Іюсіз

Pozdrav Құттықтау

Milost našeho Pána Ježíše

Krista, a láska k Bohu, a

společenství Ducha svatého

být s vámi všemi.

Иеміз Иса Мәсіхтің рақымы, және

Құдайға деген сүйіспеншілік, және

Киелі Рухтың қарым-қатынасы

Барлығыңызбен болыңыз.

A s tvým duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Kajícný akt Enititial аңыз

Bratři (bratři a sestry),

uvědomme si naše hříchy, A

tak se připravte na oslavu

posvátných tajemství.

Бауырлар (бауырлар мен әпкелер),

біздің күнәларымызды

мойындайық, Сондықтан қасиетті

жұмбақтарды тойлауға өзімізді

дайындаңыз.

Přiznávám všemohoucího

Boha A vám, moji bratři a

sestry, že jsem velmi zhřešil,

podle mých myšlenek a podle

mých slov, v tom, co jsem

udělal a v tom, co jsem

nedokázal, skrze mou chybu,

skrze mou chybu, skrze mou

nejsmrtelnější chybu; Proto se

ptám požehnané Mary Ever-

Virgin, všichni andělé a světci,

A ty, moji bratři a sestry,

modlit se za mě k Pánu

našemu Bohu.

Мен Құдіретті Құдайға

мойынсұнамын және саған,

бауырларым және әпкелерім, мен

қатты күнә жасадым, Менің ойымда

және менің сөздерімде, Мен

істегенімде және мен не істей

алмадым, менің кінәім арқылы,

менің кінәім арқылы, менің ең ауыр

кінәлігім арқылы; Сондықтан мен

Мэр Мэри-Варгинді сұраймын,

Барлық періштелер мен әулиелер,

Ал сен, бауырларым,

қарындастарым, Құдайымыз

Жаратқан Ие үшін дұға ету.

Kéž má všemohoucí Bůh

milosrdenství na nás, Odpusť

nám naše hříchy, a přiveďte

nás do věčného života.

Құдіреті шексіз Құдай бізге

мейірімділік танытуы мүмкін, Бізді

күнәларымыз кешір, және бізді

мәңгілік өмірге апарыңыз.
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Amen Іюсіз

Kyrie Кирия

Pane měj slitování. Раббым, рақым ет.

Pane měj slitování. Раббым, рақым ет.

Kriste, mě milost. Мәсіх, рақым ет.

Kriste, mě milost. Мәсіх, рақым ет.

Pane měj slitování. Раббым, рақым ет.

Pane měj slitování. Раббым, рақым ет.

Gloria Цлория

Sláva k Bohu v nejvyšší, A na

Zemi mír k lidem dobré vůle.

Chválíme tě, žehnáme ti,

zbožňujeme vás, oslavujeme

vás, Děkujeme vám za vaši

velkou slávu, Pane Bože,

nebeský král, Ó Bože,

všemohoucí otče. Pán Ježíši

Kristus, jen zplodil Syn, Pán

Bože, jehněčí Boží, Syn Otce,

odebíráte hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství;

odebíráte hříchy světa,

přijímat naši modlitbu; Sedíte

na pravé straně otce, Mějte na

nás milosrdenství. Pro vás

samo o sobě jsou svatý, ty

sám jsi Pán, Vy sami jste

nejvyšší, Ježíš Kristus, s

Duchem svatým, Ve slávě Boží

Otec. Amen.

Ең биік Құдайға мадақ, ал ізгі

ниетті адамдарға жер бетінде

тыныштық. Біз сені мақтаймыз,

жарылқаймыз, біз сені жақсы

көреміз, біз сені дәріптейміз, Сіздің

ұлы даңқыңыз үшін сізге алғыс

айтамыз, Құдай Ием, көктегі Патша,

Уа, Құдай, құдіретті Әке. Иеміз Иса

Мәсіх, жалғыз Ұлы, Құдай Ие,

Құдайдың Тоқтысы, Әкенің Ұлы, сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, бізге рақым ет; сен

дүниенің күнәларын алып

тастайсың, дұғамызды қабыл

алыңыз; Сен Әкенің оң жағында

отырсың, бізге рақым ет. Өйткені

сен ғана Киелісің, Сен жалғыз

Жаратушысың, Сен ғана Ең

Жоғарғысың, Иса Мәсіх, Киелі

Рухпен, Құдай Әкенің ұлылығымен.

Аумин.

Sbírat Жинау

Modleme se. Дұға етейік.

Amen. Аумин.

Liturgie slova Сөздің литургиясы

První čtení Бірінші оқу

Slovo Pána. Жаратқан Иенің сөзі.
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Díky Bohu. Құдайға шүкір.

Odpovědný žalm Жауапқұлақ забаль

Druhé čtení Екінші оқу

Slovo Pána. Жаратқан Иенің сөзі.

Díky Bohu. Құдайға шүкір.

Evangelium Інжіл

Pán je s tebou. Жаратқан Ие жар болсын.

A s tvým duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Čtení z Svatého evangelia

podle N.

Қасиетті Евангелиядан оқу Н.

Sláva vám, Pane Даңқ саған, уа, Жаратқан

Evangelium Pána. Жаратқан Иенің Інжілі.

Chvála vám, Pane Ježíši

Kristus.

Саған мадақ, Иеміз Иса Мәсіх.

Povolání víry Сенім мамандығы

Věřím v jednoho Boha, Otec

Všemohoucí, tvůrce nebe a

země, ze všech věcí

viditelných a neviditelných.

Věřím v jednoho Pána Ježíše

Krista, jediný zplodný Syn

Boží, Narodil se z Otce před

všemi věky. Bůh od Boha,

Světlo ze světla, pravý Bůh od

pravého Boha, Betown, ne

vyroben, soustředí s otcem;

skrze něj byly vyrobeny

všechno. Pro nás muže a pro

naši spasení sestoupil z nebe,

a Duchem svatým byl vtělen

Panny Marie, a stal se

člověkem. Pro nás byl

ukřižován pod Pontius Pilátem,

utrpěl smrt a byl pohřben, a

třetí den znovu zvedl v

souladu s písmami. Vystoupil

do nebe a sedí na pravé straně

Бір Аллаға сенемін, Құдіретті Әке,

аспан мен жерді жаратушы,

көрінетін және көрінбейтін барлық

нәрселерден. Мен бір Иеміз Иса

Мәсіхке сенемін, Құдайдың жалғыз

Ұлы, барлық ғасырлардан бұрын

Әкеден туған. Құдай құдайдан,

Нұрдан нұр, шынайы Құдайдан

шынайы Құдай, туылған,

жасалмаған, Әкемен бірге болған;

Ол арқылы барлық нәрсе жасалды.

Ол біз үшін және құтқарылуымыз

үшін көктен түсті, және Киелі

Рухтың арқасында Мария Мәриям

дүниеге келді, және адам болды.

Біз үшін ол Понтий Пилаттың қол

астында айқышқа шегеленді, ол

өлді және жерленді, және үшінші

күні қайта көтерілді Жазбаларға

сәйкес. Ол көкке көтерілді Ол

Әкенің оң жағында отыр. Ол

қайтадан даңқпен келеді тірілер



Czech (čeština) Kazakh (қазақ тілі)

Otce. Přijde znovu ve slávě

soudit živé a mrtvé A jeho

království nebude mít konec.

Věřím v Ducha svatého, Pána,

dárce života, kdo pochází od

Otce a Syna, kdo s otcem a

synem je zbožňován a

oslavován, který mluvil

prostřednictvím proroků. Věřím

v jednu, svatý, katolický a

apoštolský kostel. Přiznávám

jeden křest pro odpuštění

hříchů A těším se na vzkříšení

mrtvých a život světa. Amen.

мен өлілерді соттау және оның

патшалығының шегі болмайды. Мен

Киелі Рухқа, Иемізге, өмір берушіге

сенемін, Әке мен Ұлдан шыққан,

Әкесі мен Ұлымен бірге табынатын

және дәріптелетін, пайғамбарлар

арқылы сөйлеген. Мен бір, қасиетті,

католиктік және апостолдық

шіркеуге сенемін. Мен күнәлардың

кешірілуі үшін бір шомылдыру

рәсімін мойындаймын мен

өлгендердің қайта тірілуін асыға

күтемін және ақырет дүниесінің

өмірі. Аумин.

Kázání Үйлі

Univerzální modlitba Әмбебап дұға

Modlíme se k Pánu. Жаратқанға дұға етеміз.

Pane, slyšet naši modlitbu. Раббым, дұғамызды тыңда.

Liturgie eucharistie Эвхаристің литургиясы

Síně Ұсыныс

Požehnaný být Bohem na věky. Құдай мәңгі жарылқасын.

Modlete se, bratři (bratři a

sestry), že moje oběť a vaše

může být přijatelný pro Boha,

Všemohoucí otec.

Дұға етіңдер, бауырлар (бауырлар)

бұл менің құрбандығым және сенікі

Құдайға ұнамды болуы мүмкін,

құдіретті Әке.

Kéž Pán přijme oběť ve vašich

rukou za chválu a slávu jeho

jména, pro naše dobro a dobro

celého jeho svatého kostela.

Раббым қолыңнан шалған

құрбандықты қабыл етсін Оның

есімінің даңқы мен даңқы үшін,

біздің игілігіміз үшін және оның

барлық қасиетті шіркеуінің игілігі.

Amen. Аумин.

Eucharistická modlitba Эвхаристикалық дұға

Pán je s tebou. Жаратқан Ие жар болсын.

A s tvým duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Zvedněte srdce. Жүрегіңді көтер.

Zvedneme je k Pánu.
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Біз оларды Жаратқан Иеге

көтереміз.

Poděkujme poděkování Pánu

našemu Bohu.

Құдайымыз Жаратқан Иеге

шүкіршілік етейік.

Je to správné a spravedlivé. Бұл дұрыс және әділ.

Svatý, svatý, Svatý Pán Bůh

hostitelů. Nebe a Země jsou

plné vaší slávy. Hosanna v

nejvyšší. Požehnaný je ten,

kdo přichází ve jménu Pána.

Hosanna v nejvyšší.

Қасиетті, Киелі, Киелі Жаратқан

Ием, Әскери Құдай. Аспан мен жер

сенің даңқыңа толы. Ең жоғарыда

Хосанна. Жаратқан Иенің атымен

келген адам бақытты. Ең жоғарыда

Хосанна.

Tajemství víry. Сенім құпиясы.

Prohlašujeme vaši smrt, Pane,

A vyznávejte vaše vzkříšení

dokud nepřijdeš znovu. Nebo:

Když jíme tento chléb a pijeme

tento šálek, Prohlašujeme vaši

smrt, Pane, dokud nepřijdeš

znovu. Nebo: Zachraňte nás,

Spasitel světa, pro váš kříž a

vzkříšení Osvobodili jste nás.

Біз сенің өліміңді жариялаймыз,

Ием, және қайта тірілуіңді мойында

қайта келгенше. Немесе: Біз осы

нанды жеп, осы кесе ішкенде, Біз

сенің өліміңді жариялаймыз, уа,

Ием, қайта келгенше. Немесе: Бізді

құтқар, әлемнің Құтқарушысы,

Сенің айқышың мен қайта тірілуің

арқылы сен бізді азат еттің.

Amen. Аумин.

Communion Rite Бірлесу рәсімі

Na příkaz Spasitele A

vytvořené božským učením se

odvážíme říct:

Құтқарушының бұйрығымен және

илаһи ілім арқылы қалыптасқан, біз

айтуға батылы барамыз:

Náš Otec, který umění v nebi,

posvěť se jméno tvé; Tvoje

království pojď, Vaše bude

hotovo na Zemi jako v nebi.

Dali nám dnes náš denní

chléb, a odpusť nám naše

přestupky, Jak odpustíme těm,

kteří proti nám přestupek; a

vést nás ne do pokušení, ale

vydejte nás od zla.

Көктегі Әкеміз, Сенің есімің киелі

болсын; сенің патшалығың келеді,

сенің қалауың орындалады

аспандағыдай жерде де. Бүгін бізге

күнделікті нанымызды бер, және

біздің күнәларымызды кешіре гөр,

Бізге қарсы күнә жасағандарды

кешіреміз; және бізді азғыруға

апарма, бірақ бізді жамандықтан

құтқар.

Doručit nás, Pane, modlíme se,

od každého zla, milostivě

Тәңірім, бізді барлық жамандықтан

құтқара гөр, Біздің күндерімізде
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udělejte mír v našich dnech, to

pomocí vašeho milosrdenství,

Můžeme být vždy bez hříchu a

bezpečný před veškerou

strachem, Když čekáme na

požehnanou naději a příchod

našeho Spasitele, Ježíše Krista.

тыныштық сыйлаңыз, бұл сенің

мейірімділігіңнің көмегімен біз

әрқашан күнәдан таза болуымыз

мүмкін және барлық

қиындықтардан қауіпсіз, біз

бақытты үміт күтеміз және

Құтқарушымыз Иса Мәсіхтің келуі.

Pro království, síla a sláva jsou

vaše teď a navždy.

Патшалық үшін, күш пен даңқ сенікі

қазір және мәңгі.

Pán Ježíši Kriste, kdo řekl tvým

apoštolům: Mír, nechám tě,

můj mír, který ti dám,

Nedívejte se na naše hříchy,

ale o víře vaší církve, a

laskavě udělí její mír a jednotu

v souladu s vaší vůlí. Kteří žijí

a vládnou navždy.

Иеміз Иса Мәсіх, Сіздің

елшілеріңізге кім айтты: Мен сені

қалдырамын, тыныштық беремін,

күнәларымызға қарамай, бірақ

сіздің шіркеуіңіздің сенімі бойынша,

және оған бейбітшілік пен бірлік

сыйла сіздің қалауыңызға сәйкес.

Мәңгілік өмір сүретін және мәңгілік

билік ететіндер.

Amen. Аумин.

Mír Pána je s tebou vždy. Жаратқан Иенің тыныштығы сені

әрқашан жар болсын.

A s tvým duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Pojďme si navzájem nabídnout

znamení míru.

Бір-бірімізге бейбітшілік белгісін

ұсынайық.

Jehněčí Boží, odebíráš hříchy

světa, Mějte na nás

milosrdenství. Jehněčí Boží,

odebíráš hříchy světa, Mějte

na nás milosrdenství. Jehněčí

Boží, odebíráš hříchy světa,

Poskytněte nám mír.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге рақым ет.

Құдайдың Тоқтысы, сен дүниенің

күнәсін аласың, бізге тыныштық

бер.

Hle, jehněčí Boží, hle, kdo

odebírá hříchy světa.

Požehnaní jsou ti, kteří jsou

povoláni na večeři jehněčího.

Міне, Құдайдың Тоқтысы, Міне, осы

дүниенің күнәларын алып

тастайтын Құдай. Тоқтының кешкі

асына шақырылғандар бақытты.

Pane, nejsem hoden že byste

měli vstoupit pod mou střechu,

Мырза, мен лайық емеспін Менің

шатырымның астына кіруің үшін,
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Ale řekněte jen slovo a moje

duše bude uzdraveno.

бірақ тек сөзді айтсам, жаным

жазылады.

Tělo (krev) Krista. Мәсіхтің денесі (қаны).

Amen. Аумин.

Modleme se. Дұға етейік.

Amen. Аумин.

Závěrečné obřady Қорытынды рәсімдер

Požehnání Бата

Pán je s tebou. Жаратқан Ие жар болсын.

A s tvým duchem. Және сіздің рухыңызбен.

Kéž vám všemohoucí Bůh

žehnej, Otec a Syn a Duch

svatý.

Алла Тағала жарылқасын, Әке, Ұл

және Киелі Рух.

Amen. Аумин.

Propuštění Жұмыстан шығару

Jděte ven, hmota je ukončena.

Nebo: Jděte a oznámte

evangelium Pána. Nebo: Jděte

do míru, oslavujte Pána svým

životem. Nebo: Jděte do míru.

Алға шығыңыз, месса аяқталды.

Немесе: Барып Жаратқан Иенің Ізгі

хабарын жарияла. Немесе: Өз

өміріңмен Жаратқан Иені мадақтап,

тыныштықпен жүр. Немесе: тыныш

жүріңіз.

Díky Bohu. Құдайға шүкір.
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